
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬৩৩ [আজািতক নাারঃ ৩৯১৫]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)

পিরেদঃ ২১৫৪. নাবী (صلى الله عليه وسلم) এবং তাঁর সাহাবীেদর মিদনায় িহজরাত। নবী (صلى الله عليه وسلم) এবং সাহাবীেদর মদীনা িহজরত।

আবদুাহ ইবনু যােয়দ ও আবূ রায়রা (রাঃ) নবী (صلى الله عليه وسلم) থেক বণনা কেরন, যিদ িহজরেতর ফযীলত না হত তেব

আিম আনসারেদরই একজন হতাম। আবূ মূসা (আঃ) নবী করীম (صلى الله عليه وسلم) থেক বণনা কেরন, আিম ে দখলাম য,

আিম মা থেক মদীনা িহজরত করিছ এমনােন যখােন খজুর বাগান রেয়েছ। আমার ধারণা হল য, তা হেব

ইয়ামামা িকংবা হাজর। পের কাশ পল য, তা মদীনা-ইয়াসিরব।

باب هجرةُ النَّبِ صل اله عليه وسلم واصحابِه الَ الْمدِينَة وقَال عبدُ اله بن زَيدٍ وابو

نم ارام نْتَةُ لرالْهِج لالَو» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نا عمنْهع هال ضةَ رريره

اجِرها ّنا نَامالْم ف تيار» :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب نع وسو مبا قَالارِ». ونْصالا

ثْرِبدِينَةُ يالْم ذَا هفَا ،رجه وةُ اامما الْينَّها َلا لهو بفَذَه ،ا نَخْلضٍ بِهرا َلةَ ام نم

আরবী

حدَّثَنَا يحي بن بِشْرٍ، حدَّثَنَا روح، حدَّثَنَا عوف، عن معاوِيةَ بن قُرةَ، قَال حدَّثَن ابو

بردةَ بن ابِ موس الاشْعرِي، قَال قَال ل عبدُ اله بن عمر هل تَدْرِي ما قَال ابِ لابِيكَ

هولِ السر عنَا مملاسكَ ارسي له ،وسا مبا ابِيكَ يلا قَال ِبنَّ افَا ‏.‏ قَاللا قُلْت قَال

لنَّ كالَنَا، و درب ،هعم لُّهلُنَا كمعو ،هعنَا مادجِهو ،هعتُنَا مرجهه عليه وسلم وال صل

عمل عملْنَاه بعدَه نَجونَا منْه كفَافًا راسا بِراسٍ فَقَال ابِ لا واله، قَدْ جاهدْنَا بعدَ رسولِ

شَردِينَا بيا َلع لَمساا، ويرثا كرلْنَا خَيمعنَا، ومصنَا، ولَّيصه عليه وسلم وال صل هال

دركَ بنَّ ذَلا تدِدلَو دِهبِي رمع الَّذِي نَفْسنَا وا ّنَل ِبا كَ‏.‏ فَقَالو ذَلجنَّا لَنَراو ،يرثك

رخَي هالاكَ وبنَّ اا سٍ‏.‏ فَقُلْتاا بِرسافَافًا رك نْهنَا مودُ نَجعب لْنَاهمع ءَش لنَّ كالَنَا، و

من ابِ‏.‏

বাংলা

৩৬৩৩। ইয়াইয়া ইবনু িবশর (রহঃ) ... আবূ বুরদা ইবনু আবূ মূসা আশ’আরী (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন,
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আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) আমােক বলেলন, তুিম িক জােনা আমার িপতা তামার িপতােক িক বেলিছেলন?

আিম বললাম, না। িতিন বলেলন, আমার িপতা তামার িপতােক বেলিছেলন, হ আবূ মূসা, তুিম িক ইহােত স

আছ য আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর হােত ইসলাম হণ কেরিছ, তাঁর সে িহজরত

কেরিছ, তাঁর সে িজহাদ কেরিছ এবং তাঁর জীবশায় কৃত আমােদর িতিট আমল যা কেরিছ তা আমােদর জন

সিত থাকুক। তাঁর ওফােতর পর, আমরা য সব আমল কেরিছ, তা (জবাবিদিহ) আমােদর জন সমান হউক।

অথাৎ সওয়াবও না হউক আযাবও না হউক।

তখন তামার িপতা আবূ মূসা (রাঃ) বলেলন, না (আিম এেত স নই) কননা, আাহর কসম, আমরা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পর িজহাদ কেরিছ, সাওম (রাযা/রাজা/িসয়াম/িছয়াম) পালন

কেরিছ এবং ব নক আমল কেরিছ। আমােদর হােত অেনক মানুষ ইসলাম হন কেরেছ। আমরা এসব কােজর

সওয়াব-এর আশা রািখ। তখন আমার িপতা (উমর (রাঃ) বলেলন, িক ঐ সার কসম, যার হােত উমেরর াণ,

এেতই স য, (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জীবশায় তাঁর সােথ কৃত আমল) আমােদর জন

সিত থাকুক আর তাঁর ওফােতর পর আমরা য সব আমল কেরিছ তা থেক যন আমরা অবাহিত পাই সমান

সমান ভােব। তখন আিম বললাম, আাহর কসম িনয়ই তামার িপতা আমার িপতা থেক উম।

English

Narrated Abu Burda Bin Abi Musa Al-Ash`ari:

`Abdullah bin `Umar said to me, "Do you know what my father said to your
father once?" I said, "No." He said, "My father said to your father, 'O Abu
Musa, will it please you that we will be rewarded for our conversion to Islam
with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and our migration with him, and our Jihad with
him and all our good deeds which we did, with him, and that all the deeds
we did after his death will be disregarded whether good or bad?' Your father
(i.e. Abu Musa) said, 'No, by Allah, we took part in Jihad after Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) , prayed and did plenty of good deeds, and many people
have embraced Islam at our hands, and no doubt, we expect rewards from
Allah for these good deeds.' On that my father (i.e. `Umar) said, 'As for
myself, By Him in Whose Hand `Umar's soul is, I wish that the deeds done by
us at the time of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) remain rewardable while whatsoever we
did after the death of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) be enough to save us from
Punishment in that the good deeds compensate for the bad ones.' " On that I
said (to Ibn `Umar), "By Allah, your father was better than my father!"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3891

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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